
Non y nun 

1. Dos formes de negación 

Ye un fechu de gran parte del asturianu que la negación tiei~ dos espresiones distintes, nun 
y non, asociaes a contestos d'emplegu diferentes. 

La esistencia d'estes dos formes negatives tien rexistráose nel asturianu occidental 
(Astierna, Cuartu los Valles, Teberga, Somiedu, Lluarca, Pravia, Candamul) y nel central 
(Cabu Peñes, Liena. Ayer, Uviéu, Sobrescobiu2). Pelo contrano, nes zones de transición cen- 
tro-oriental, asina comu tamién nel dialeutu oriental, paez rexistrase namái una forma non 
(cola variante fónica fion) pa tolos usos (Panes, Cabrales, L lane~)~ .  

Estes dos negaciones rexístrense tamién baxo otres formes diverses, debíes a contautu con 
otros elementos nel decursu. Asina, ente otres, atopamos principalmente les realizaciones [nó] 

' Vei J.A. Frmández, El habla de Sislema (Asninasj, Madrid, CSIC, 1960; M. Menéndez Gmia El Ctuirm de los Valles (un 
habla dcl occidente ortur). Uviéu, IDEA, 1963; J.L. García Anas, El habla de Teberga. Sincroiiia y diocru,iia, Uciiversidá 
d'Uviéu, 1974; A. Cano Gonzzíler, El hablo de Somiedo (Ocridrnte de Astunasj, Universidad de Santiago. 1981: Guznián Álva- 
rer, El Iioblo de Bobio g Laciai~i, Madrid, 1949: C.C. Carda Valdés, El habla de SonriMes de Provio, Meres, 1979: 0.1. Díar 
Gonzáler, El habla de Condnino. Aspecros riro>josint&t;cos y vocabulario, Universidá d'uviéu, 1986. 

Vei C. Díar Castarión, El habla del Cobo de Pcñas. Uviéu, IDEA, 1966: J. N e h  Martioes El hab+ de Lena, Uviéu, IDEA, 
1955: L. RodnyezCasteUano, La varledmi dirilecfol del Alto Aller, Uviéu, IDEA, 1952: J. M d e r  Alvarez, Bable y casrella- 
no en el concejo de Oviedo, Universidá d'Uviéu, 1967; M.V. Conde, El habla de Sobrescobio, Mieres, 1978. 

' Vei C. Alonso VaUina, El habla del Suderre de Poires (desde el Sella hasta el Mampodrej. Uviéu, IDEA, 1986: J. Á l v m z  
Fernández-Cañedo, El habla y lo culrura popi<lar de Cobrales, Madrid, CSIC, 1963; F. Diego Llaca, Asina jobla Llanes, Llanes, 
1979. De num que I'usu esclusivu de la forma non Ui más espardíu pel Cenmi. lunquera Huerga (na so Gramritica Asturiana de 
18691, presenta namái una negación non cola variante Eoii, lo que paez iguar cola fala tradicional del so Xixón natal. 



comu variante de non, y [nú] variante de rzun ante vocal o ante lu la lo los les (nu hai cun quién 
tratar: nu agarresti, rlun lu vi, nu-y dixo >lada). Esisteti tamién les formes [nú ná nó nós nés], 
resultáu d'amestase rrun y los clíticos de coiiiplementu direutu: rrú vi, ná Ila17ursri, ~zóficieron, 
rzós garr-é, nés tiraron. 

Pela nuesa parte, tenemos observa0 - d e  manera semeya a comu fai Jesús Neira en 
Llena4 que nes zones del asturianu central qu'estremen dambes negaciones, los falantes me- 
nos castellanizaos conserven rron/nun (Nun lo va facer; noii), pero munchos falantes urbanos 
sustitúin non pola forma no, de lo que resulta no/rzurl (Nun lo va facer; no). Sin embargu, esti 
cambiu de forma nun supón nengún cambiu nel repartu d'usos de dambes negaciones. 

A la hora d'esplicar l'usu estremáu de dambes negaciones, atopanlos cuasi unaniiiudá nes 
diverses monografíes y estudios. 

Y asina, de la foniia non dizse que s'emplega ente pauses, na contestación negativa ais- 
Ilada, en posicióri acentuada, en posición tónica, en posición acentuada y categórica, con 
valor absolutu, con valor enfáticu y categóricu ... Y apórtense exemplos comu ¿Fostes vós? 
-Nós, non (Llaciana); 2Quie.i venire? -Non. Dixu que non (Somiedu); Ya verdá? -Non, 

nir lu ya (Teberga); Más guapa que you sirálu /peru non curz taizta gracia (Astierna); Vienis 
palpuirtu? -Non (Ayer); 2 Yá cenisti? -Non (Sobrescobiu); Vas dir? -Non (Cabu Peñes); 
etc. 

Pel so liau, a la negación nun atnbúise-y un usu n'allugamientu proclíticu, comu forma 
átona delantre d'un verbu, y fálase de zarramientu vocálicu a partir de non. Exemplos: Nun lu 
quier (Liaciana); 2Pur qué nun venu? (Cuartn los Valles); Nun lu vi güei en tol dia (Somiedu); 
Si nuiz quies nun vengas (Teberga); Nurz mi casaba cuntigu / purqui tris as patas tuortas 
(Astierna); iQuies ver el xaru? -Non, nurt quieu (Candamu); Nun marches (Cabu Peñes): 
Nun quier esrnolese por rraa (Sobrescobiu); Nun quiero (Llena); Nun saben estrel!ar urt güiu 
(Ayer); etc. 

En resultancia, son dos les notes distintives atribuyíes a non y nidri: per un llau, un trazu 
prosódicu, comu ye'l calter tónicu de nun y I'átonu de non; per otm llau, un emplegu en con- 
testaciones categóriques nel casu de non y n'oraciones negatives (acompañando al verbu) nel 
casu de nun. 

'"En posición acentuada se emplea el antiguo ,ion, hoy ya en desuso y sustituido por >,o" (J. NeUa Martínez. op cit., páx. 65). 



1.1. ¿No tónicu y nun átonu? 

De mano, del supuestu calter tónicu de non y átonu de nun esperdase'l poder constituyir 
enunciáu o nun lu constituyir, respentivamente. De fechu, asina ye: mentantu non ye signu 
autónomu, nun nun lo ye. Poro, ye imposible una respuesta aisllada * -Nun. 

De toes maneres, tenemos duldes de que'l calter tónicu o átonu pueda presentase comu 
trazu distintivu de non y nun. La impresión de nueso ye que n'asturianu dambes formes nega- 
tives son, nel actual estáu de llingua, tóniques; n'efeutu, nun tamién se comporta comu palla- 
bra tónica. Paez evidente qu'una secuencia comu Nun lo quier presenta'l mesmu esquema 
acentual que Sí lo quier o Yd lo quiei; pero diferente al qn'atopamos en Que lo quiel; Si lo 
quier: 

Nun taríemos ante una situación distinta a la que conoz el castallanu, onde la negación no 
(seya en contestación categórica o precediendo al verbu) clasifícase comu pallabra tónica, pre- 
sentando diferente esquema acentual secuencies comu Ella lo quiere y Ella no Nesti 
sentíu, ha notase que -a diferencia del restu- la descripción de M. Menéndez Gacía so la 
fala del Cuartu los Valles nun fai referencia a negún trazu prosódicu de les negaciones, infor- 
mando solamente de que non emplégase "en la contestación negativa aislada", y nun "en ora- 
ciones negativasm6. Pela so parte, l'Academia de la Llingua Asturiana, que na primer edición 
de les sos Nomes Ortográfques presentaba comu trazu distintivu la tonicidá, nes siguientes 
ediciones refierse namái al calter preverbal o non de la negación7. 

Nun bai dulda que'l zarramientu vocálicu qu'atopamos en nun ha debese orixinariamente 
a dalguna mena de debilitamientu acentual; de fechu, les formes non-nun presenten I'aspeutu 
típicu Cuna altemancia tónicalátona (comu en probe-prubín). 

Esi debilitamientu acentual ye talu de producise cuandu la negación acompaña al verbu. 
Nesta situación, y por altemancia rítmica, la negación non pudo caltener claramente la so toiii- 

Nel Esbozo de una nuevo nromáticu de lo leneun emañola (Madrid. 1991. 61.5.3.d) alviértcse. de taes mueres. auc "cuan- . . 
cI i i  *L. .ini;.il:~n i.iii 31;un.l .~.l~n.i.d c l  /I<i/ y el Iiiú dlicrid\ x'd.ai.n~drn ni pur <I 1vn.i n. p i r  Id inii~naiJaJ T.#" pi.inai cono 
oe$alv.irc=e la [ n l j h r ~  I!lla iii ic:il ! dciiprii e. ~ i i i i i w r  I ~ g u  ,/A, y u , i r e  / N,; qiiir.re,. la uiirrciiic iiiiiili.i.iri pn,rii<!izl JC /l.i/ y 
/nó/ se hace ostente". Del calter tónicu del castcÜanu no fálase 1-éo n'oIxes &m~tiaues: E. Alarcos ~lorach.  Grmdlica de 10 
letigrio rspañola, Madrid, 1994. $46; Mmiuel Seco. Gram'rico ezenciul del español. 8 169) clasifica no camu pallabn tónica. 

M. Menéndez García, op. ciz, gl03e). 
' Academia de la Llingua Asmriana. Nomes ortogr<ifiqr,es enramos nomrivos. Uviéu. 1981. 83.5.3; segunda edición, 

Uviéu, 1988. 



cidá si pel mediu había sílabes átones: Non me lo dino. Pero la negación pudo ver amenorga- 
da la so tonicidá a acentu secundariu (o mesmamente perder esa tonicidá) si'l so acentu y el 
del verbu yeren contiguos. Nesta situación, non pudo convertise n'elementu proclíticu, de cal- 
ter átonu o semiátonu y permitiendo'l zarratnientu vocálicu. Asina, Nori dixo pasó a Nun dixo. 
Más llueu, la forma rrurz xeneralizóse a cualquier eiiiplegu preverbai, anque fuere tónicu. 
D'esta miente güei tenemos: Nun me lo d.& y Nun dixo-Nun dixo. (Sin embargu, nes zones 
yá mentaes en91 estes tendencies nun se cumplieron, calteniéndose siempre la forma non). 

El debilitamientu (y el marnientu vocálicu) enxamás se produz cuandu la negación nun 
tien otra posibilidá que ser centru de grupu acentual. Poro, del usu de la negación coniu pro- 
oración -esto ye, nes respuestes absolutes- enxamás pudo surdir una forma nun. 

Si I'orixe de non/rzun fuere'l dichu, supondría un casu más d'estensión analóxica de la [u] 
átona a sílaba tónica, fenómenu del qu'hai más exemplos. Asina, nel asturianu occidental recué- 
yense, al llau de los átonos esperables rumu (curnu mi madre) y prrrque (purque izun quixu), los 
tónicos púrque (¿Púrque?) y cilmu (¿Cúmu te !lamas?), refechos dende los primeros8. La 
mesma interpretación fai García Arias pa los casos tamién occidentales gutri, guru, cusu, pu!(u, 
tus, furu y Manulu, ande la [ú] implantaríase dende realizaciones [u] en derivaos (gufín, gurín, 
cusín, pullín, tusi>;fura~.)~. Asemeyao paez qu'asocedió coles formes verbales de contar: al llau 
de les esperables crrntarnos, cunráis, cunraba, atopamos cunto, cuntes, cunta, cunte?z. 

1.2. Difererife emplegr4 de non y nun 

Sol repartu d'emplegos de rton y nun, les descripciones feches hasta agora son incomple- 
tes. Asina, ye cierto que non apaez na contestación negativa aisllada, pera nun lo ye tanto que 
vaiga siempre ente pauses, comu amuesen estos exemplos comunes: 

Que non, que nun lo sabe. 
Quier non peres, sinón mazanes. 
Ta rton mui lloñe d'equí. 
Son coses non de muncha priesa (Normes Oriográjiques). 
... Pero tzon cun tanta gracia (Astierna). 

S Vei M. Menénder García, "p. cit., 123. 
X. LI. GmÍa Arias, Contribuciin a lo gramática hisráricn de la lenguo asturiano y a la cororrerimción erimolig>cn de su 

léxico, Universidá d'Uviéu, 1988, $1.1.3. 



Independienteinente del so orixe, pue a f i l a s e  que nel estáu actual de les fales astunanes 
que faen la estremacióii iioiúi~uit, el distintu usu obedez a la so combinación en decursu: 

a) La forma nun emplégase cuandu la negación precede a verbu: 

Nun quiero. 
Nun faléis. 
Faló por nuir callar. 
Eso cúrase irun fumando. 
Nirn voi facelo. 
Nun tien fecho nada polos fíos. 

La presencia de pronomes personales proclíticos nun supón torga nenguna al calter prever- 
bal de la negación: 

Nun vos quiero. 
Nun me faléis. 
Faló por nun lo callar. 
Eso cúrase nun se fartucando nes comíes 
Nun lo voi facer. 
Nun-yos tien fecho nada. 

b) Non emplégase nel restu de los casos, esto ye, cuandu nun precede al verbu: 

bl )  Precediendo a categones non verbales de mena riorninal, de les que ye adyacente: 

-Con sustantivos: 

La non violencia. 
La non presencia del conseyem. 
Esi non gustu pol arte. 

-Con axetivos y sintagmes trespuestos a axetivu: 

Profesor non nurneranu. 
Xuana ye non creyente. 
Ye un militante non violentulo. 

' O  No!? i,iole,znr. non violerzia: usu culni, imal su'en castellanu no violenciz, no violento, gall., rioii vioknru. iioii violeiicin, cal. 



Son coses non de muncha priesall. 
Ye un rapaz non de falar muncho. 
Proposición non de Ilei. 

<on alverbios: 

Paez non mui blancu. 
¿Ye blancu? Non muncho. 
Pedro trabaya non poco. 

b2) Tamién s'emplega constituyendo él solu nucleu de sintagma y funcionando comu pro- 
oración. Nestos casos preséntase aidláu por pauses: 

-Na negación categórica y aisllada: 

¿Quies ablanes? -Non. 

-Entamando enunciáu: 

Non, nun yera asina. 

-Metanes l'enunciáu: 

Nun yera asina, non, que yera d'otra manera 

-Final d'enunciáu: 

Nun yera asina, non. 

2. Delles "anomalías" 

Paez claro, entóncenes, que los únicos factores que deciden l'usu de non y nun son: a) la 
presencia preverbal o non preverbal; b) la condición de nucleu o d'adyacente sintagmáticu. Ye 
de tala manera asina, que delles supuestes anomalíes non solo nun contradicen esi comporta- 
mientu, sinón que vienen a afitalu. 

2.1. Nun + elementu non verbal (sustitutu de verbu). 

Nel usu coloquial, nun pue emplegase acompañando a determinaos elementos de meua 
nominal (especialmente demostrativos) que se presenten comu sustitutos del verbu cuandu 
ésti ye evitáu o non sahíu pol falante: 

" Exemplu en Academia de la Llingua Asninana, Normes ortográfiques y con-ugoción de verbos, Uviéu, 1993,§2.11.3.1. 



Tú nuii eso, que dempués entérense. 
Dixo que nosotros nun eso, que nun lo otro, que nun lo de más allá 
Xuan caiió pa nun aquello. 

Ye claro que nestos casos talos sustitutos tán funcionando a tolos efeutos comu nucleu ver- 
bal; son funcionalmente tan verbos comu los que podíen apaecer en condiciones normales. Y 
asina, puen espansionase con adyacentes típicamente verbales, non solo en función de suxetu 
Iésicu comu los qu'apaecen nos exemplG d'enriba, sinón tamién en función de complemen- 
tu direutu, indireutu o d'aditamentu: 

Tú iiuri eso al vecín, que dempués enfocícase. 
Tú nun eso la puerta al vecín, que dempués denúnciate. 
Dixo que nosotros nun eso con Carlos, que nun lo otro con María, que nun lo 

de más allá con Llucía. 

Nel mesmu sen, esi demostrativu pue tar acompañáu de referentes pronominales átonos: 

Tú nun lu eso, que dempués enfocícase. 
Tú nun-y la eso, que dempués denúnciate. 
Vosotros nun nos eso, que yá tamos famicos d'aguantavos. 
Xuan calló pa nun lu aquello. 

2.2. Non + participiu 

Cuandu la negación fai d'adyacente d'un participiu, ésti tómase na so condición axetiva, 
non na verbal. Poro, la negación ye sienipre non1': 

Yugoslavia yera un país non alliniáu. 
Taben nuna situación non peligrosa. 

Nestos casos, el calter axetivu del participiu vese c l m  nel intre que non conniuta con otros 
alverbios adyacentes d'axetivu: un país mui alliiliáu, muncho alliniáu, poco allii~iáu, alliniáu 
dafechu ... Al mesmu tiempu, alliniáu conmuta con cualquier otni axetivu: un país non alli- 
niáu, non cercanu, non desarrolláu ... 

'" D'csti mou, los modelos namati\~or de conxugacián de verbos can negacián, ofrecen iiuii eii tolei fonnrs. esceutu nel par- 
ticipiu. Vei Academia de la Llingua Asturiana, Nonnes orlogrófques y comugaci6n de verbos, páxs. 239 "nun re llsvar o nun 
Ilavase", 241 "nun s'enfotar o nun enfatase", 245 'hun-y falar o nun fala-y". L'usu de mil con pmicipiu penenez tamién al rexis- 
m culm del aslurianu. 



En contraste col paiticipiu, el distintu comportamientu d'infinitivos y xemndios evidénciase na 
posibilidá d'emplegu de pronomes átonos (Escaecelo apetez) y nel fechu de que la negacióii qu'a- 
paez ye la típicamente verbal nun: Nunfimar ye bono, Nun corriendo fáense les coses nieyor: 

3. Observaciones de dellos casos. 

Que l'usu de non y iiun depende únicamente de la presencia preverbal o noti, vese percla- 
ramente nel casu del conector complexu /negación ... sinón/I3. 

Esti conector pue enllazar o bien sititagmes nominales o bien núcleos verbales. Acordies 
cola naturaleza de lo coordinao, podemos facer estes observaciones: 

a) Cuandu precede a verbu, sinón toma la forma sinón que. Asina, per un Ilau, Nun cornp 
nueces, sinón ablanes, pero Nun come nueces, sinón que come ablar~es. 

b) Cuandu se conecten sintagmes nominales, la negación pue preceder al sintagma afeutáu 
(Corne non nueces, sinóiz ablanes) o al verbu (Nun corize nueces, sinón ~ b l a n e s ) ' ~ .  

Destamiente, si la negación precede a verbu, preséntase cola fomia rzun, independiente- 
mente de qu'afeute al verbu o a otru sintagma (sustantivu: axetivu o alverbial). Les combina- 
ciones posibles son éstes: 

a) /nun + verbu ... sinón + sintagma nominal/ 

Nun traxo peres, sinón ablanes. 
Nun ye asturianu, sinóri catalán 
Nun vive Iloñe, sinón cerca. 

" La segunda paite d'esti conecmr muéyese baxo les formes siiró,i o rino en Vallina Alonso. Pori-6,s (No paeció en Honfria 
sinon olluper Meiinos, A'on Z cutrio ni dixisri sinoir como había dichu ello páx. 202). sinón o se>ión en Cano Gancález, Soiniedo 
(Nun ye urim ren6,jii cwnu diz Xmn páx. 236) y sinun en Díu Gonrález, Catidanro, páx. 144. Nel exemplu de Somiedu Nunfni 
rinón lu que se /!e o n r m  nun tamos ante'l conecrorcomplexu /negación ... sinónl, sinóii ante una consmcción onde sinón q u i -  
val n w n h  que', 'otra cosa que', y que a c o r d i e s  colo que I.A. Martinez posnila pal castellanu- tendría aniciu "una esmicnira 
condicional Nurifoi m& si nun ge lu que se /le anrour. Pela so pane. "el exemplu de Candamu Todus enlrorirri o &-y elpdsu- 
me. sinun inio pá que qluedÚz,filom, equival B 'menos', 'esceuto'. 'a nun ser', que tendría orine n'aua connmcción condicional 
T o d u  entrarun a y elpkanie si nun ge miopá que quedóufuonr. Renistrense n'asmrianu, entós, les mes consmcciones que 
I.A. Martinez esamina pal rino casrellanu (ve¡ Fuirciones. colepríar y rransposición, Ediciones Isuno, Madrid. 1994, páxs. 61- 
72). 

"A nun ser qu'interpretemos Nun corne nurcer, riirón (que come) ablaries. 



b) lnun + verbu ... sinón que + verbd 

Nun traxo peres, sinón que traxo ablanes 
Nun ye astunanu, sinón que ye catalán. 
Nun vive Iloñe, sinón que vive cerca. 

Comu se ve, l'apaición de nurz nos dos casos débese namái al so calter preverbal, nun 
importando que conecte un sintagma nominal (a) o un verbu (b). 

Per otru llau, si la negación precede a un sintagma sustantivu, axetivu o alverbial, presen- 
taráse cola forma non, entendiéndose que nesti casu enxamás nun pue afeutar al verbu. Y 
asina, tenemos: 

c) /non + sintagma nominal ... sinón + sintagma nominal/ 

Traxo non peres, sinórz ablanes. 
Ye non astunanu, smón catalán. 
Vive non iloñe, sinón cerca. 

[Nesto exemplos alviértese cómu, dexando a un llau'l calter del elementu couectáu, la 
forma de la negación vien esixida namái pol calter preverbal o non preverbal: && t r a o  peres, 

sinón ablanes = T r a o  mperes ,  sinón ablanes.] 

Dao que nestes condiciones non namái afeuta a un sintagma nominal, la isofuncionalidá de 
los elementos conectaos impide la combinación 

d) */non + sintagma nomin al... sinón que + verbd 

*Traxo non peres, sinón que traxo ablanes. 

Y mesmamente ye posible que la negación, afeutando al sintagma nominal, apaeza pos- 
puesta a elli: 

e) Isintagma nominal + non, sinón + sintagrna nominal1 

Traxo peres non, sinón ablanes. 
Ye asturianu non, sinón catalán. 
Vive lloñe non, sinón cerca. 

nun siendo tampocu posible, poles mesmes razones que pa d): 



f) */sintagma nominal + non, sinón que + verbu/ 

*Traxo peres non, sinón que traxo ablanes. 

Polo tanto, too empobina a que non y nun seyan simples variantes d'espresión de la mesma 
unidá: l'apaición de nun presupón un verbu siguiente; I'apaición de non iiun presupón nin la 
presencia d'un sintagma siguiente, nin la so categoría. 

3.2. Negación con infinitivu y xerundiu 

Siendo asina. si'l sistema-y permite a un elementu axuntar la doble condición nominal y 
verbal, la presencia previa de non o de nun nun decursu determináu pue valir de Nciu perti- 
nente de la so categoría. Nun ye otro lo qu'ocurre col infinitivu y col xemndiu cuandu son tér- 
minos conectaos por /negación ... sinónl. 

Asina, per un llau, si nun precede a un infinitivu, significa qu'esti preséntase na so condi- 
ción verbal: 

Quier más nun comer. 

Nesti casu, /comer/ conmuta sieiiipre con otru infinitivu: Quier más nun beber; Quier más 
nun falai; Quier más nun dormir; etc. (y, acordies colo dicho en 2.1, l ' infi~tivu pue ser susti- 
tuyíu por un elementu nominal: Quier más nun aquello). 

Pero si ye non la negación que precede al inf i~t ivu,  significa qu'ésti ta emplegáu na so con- 
dición nominal. Ye lo qu'asocede en: 

Quier más non comer [sinón beber]. 

Equí /non ... sinónl ye conector de sintagmes nominales. Nesti casu, l'infinitivu conmuta 
con cualquier otru elenientu nominal: Quier más non esto [sinón lo otro], Quier más non 
peres [sinón ablanes], Quier más non lo que-y dkisti, sinón condiciones segures, etc. Amás, 
igual que se vio en 3. le). ye posible que la negación s'allugue tres del infinitivu: Quier más 
comer non [sinón beber]. 

Lo mesmo asocede col xemndiu. Asina, vémoslu emplegáu col so valor verbal: 

Vas curar nun fumando. 

onde conmuta con otm xemndiu (Vas curar nun te fartucando) o un sustitutu verbal (Vas 
curar nun eso). 



Pero emplegáu col so valor alverbial: 

Vas curar non fumando [sinón faciendo deporte]. 

conmuta con cualquier sintagma en función d'aditamentu (alverbiu, preposición + sintag- 
ma nominal): Vas curar non asina, sinón d'otra manera; Vas curar non neses condiciones, 
sinón n 'otres; Vas curar non si fumes, sinón si faes deporte; etc. 

Taniién nesti casu la negación pue posponese al elementu afeutáu: Vas curarfumando non, 
sinóii facierido deporte. 

3.3. Negación espletiva con iizfinitivu y xerundiu 

Asemeyáu fenómenu atoparnos cuandu un infinitivu o un xerundiu son segundu miembru 
d'una comparanza. Asina, por exemplu, en 

Val más caminar que nun blincar. 

los términos de la comparanza son /caminar/ per un llau y Inun blincarl per otm; nun pre- 
supón nesti casu emplegu verbal del infinitivu. Trátase, entós' de la versión negativa de hlin- 
carl: Val más caminar que bliizcai: 

Nestos casos -y non tan fácilmente comu en castellanu, p a e z n o s  ye posible l'apaición 
d'una negación espletiva o superflua, que se presentará cola forma non: 

Val más caminar que non blincar. 

Agora los términos de la comparanza son /caminar/ y hlincarl; la negación nun atiende al 
calter verbal del infinitivu (nun ye un adyacente de so), sinón qu'apaez comu un refuerzu aso- 
ciáu al trespositor /que/; pue afumase que'l conector ye /más ... que (non)/. 

Lo inesiiio col xerundiu: 

Val más facelo /caminando/ que lnun blincandol. 
Val más facelo /caminando/ que (non) hlincando/. 

3.4. Oraciones negatives truncaes 

Esiste otra pmeba de que non ye la variante de negación atrocada pa usos non verbales. 
Trátase de les oraciones negatives truncaes, esto ye, aquelles oraciones reproducíes namái por 
aciu de la negación. 



Asina, por exemplu, les oraciones negatives y reiteratives qu'apaecen nestos exemplos 

Mana sabe francés y Xuan nun sabe (francés). 
Nun sabe francés, nun sabe (francés). 
Que nun sabe (francés), hom, que nun sabe francés. 
¿A que nun sabe (francés)? 

puen enunciase más económicamente con una simple negación: 

Mana sabe francés y Xuan non. 
Nun sabe francés, non. 
Que non, hom, que nun sabe francés. 
¿A que non? 

onde agora non ye'l representante de la negación nun al falta-y el verbn. 

4. Conclusión. 

Dende un puntu de vista purameiite sincrónicu, lo pertinente de non y rzun nel asturianu 
actual paez ser namái l'allugamientu preverbal de la negación. Si la negación precede a verbu, 
apaecerá obligadamente nun; si la negación nun precede a verbu (esto ye, si precede a un sin- 
tagma d'otra naturaleza o si nun precede a nengún) apaecerá obligadamente non. 

En resultancia, nun esisten dos negaciones n'asturianu, sinón una. Dambes formes nun con- 
muten nes mesmes circunstancies, polo qu'en realidá nun s'oponen nel sistema. Non y nurz 

son vanantes d'espresión del mesmu signu, condicionaes pol contestu y en distribución com- 
plementaria. 




